
Standard design 

Pompe monostadio in versione monoblocco a girante periferica 
dedicate al pompaggio di liquidi puliti, non abrasivi e senza solidi 
in sospensione, con viscosità massima pari a 250 cP.

Grazie al particolare design del corpo e della girante, le pompe 
serie CP sono dedicate alle applicazioni dove sono richieste 
prevalenze medio elevate, a bassa portata.

Grazie all’assenza di pulsazioni sono idonee nei dosaggi di liquidi, 
microimpianti di laboratorio, nei sistemi a spruzzo e per sistemi 
di misura in linea.

Realizzate da laminato in AISI 316L (1.4404), con lucidatura 
elettrochimica, garantiscono ottimi livelli di finitura superficiale.  

La gamma è composta da 2 modelli con portate fino a 6 m3/h 
con prevalenze oltre 100 m.

Massima pressione in mandata: 16 bar
Campo di temperatura: -10°C ÷ 100°C
Massima velocità di rotazione pari a 3500 giri/minuto

Pompe a girante periferica
Serie CP

Pompa in versione carenata con piedini in acciaio inox 
registrabili

Pompa con motore B34

Esecuzioni tenute:

Tenute meccaniche singole con seggio unificato  
EN 12756, ISO 3069.

Materiali guarnizioni:

EPDM
Fluorurato
Perfluoroelastomero
P.T.F.E. (FEP)

Connessioni:

DIN - SMS - IDF - BS / RJT - DS - CLAMP.
A richiesta possono essere utilizzate altre connessioni.

Applicazioni

Industrie alimentari, del latte, delle bevande e sciroppi, 
olii, liquori, processi CIP.
Industrie chimiche, soluzioni acide, soluzioni basiche.
Industrie cosmetiche e farmaceutiche.

Girante periferica ricavata da laminato 
in AISI 316L (1.4404).
Su richiesta è disponibile in speciale 
lega inossidabile antifrizione.

Standard design 

Closed coupled single stage peripheral impeller pumps suitable 
for clean, non abrasive liquids without solids and viscosities up 
to max. 250 cP.

The special design of casing and impeller is suitable for duties 
with medium-high heads and low flow rates. 

The pulsation-free flow is suitable for liquid dosing, laboratory 
micro installations, spraying and in-line measurement systems.

Wetted parts from AISI 316L (1.4404) stainless steel rolled
bar, electro-chemically polished for a perfect surface finish.

A range of 2 models with flow rates up to 6 m3/h and heads 
of more than 100 m.

Maximum outlet pressure: 16 bar
Temperature range:  -10°C to 100°C
Maximum rotation speed: 3500 rpm

Peripheral impeller pumps
CP series

CP pump with shroud and stainless steel adjustable feet

Pump with B34 motor

Seals:

Single mechanical seals with seats to EN 12756,  
ISO 3069 standards.

Elastomers:

EPDM
Fluorocarbon
Perfluoroelastomer
P.T.F.E. (FEP)

Connections:

DIN - SMS - IDF - BS / RJT - DS - CLAMP.
Other connections are available on request.

Applications:

Food processing, dairy, beverage and syrups, oils, liqueurs 
and CIP duties.
Chemical industry, acid and basic solutions.
Cosmetic and pharmaceutical industry.

Peripheral impeller made from  
AISI 316L (1.4404) stainless steel 
rolled bar.
On request special anti-friction 
stainless alloy is available.

Présentation générale 

Pompes simple étage en version monobloc à impulseur 
périphérique adaptées au pompage de liquides propres, 
non abrasifs et sans solides en suspension, avec viscosité 
maximum de 250 cP.

Grâce à la construction particulière du corps et de 
l’impulseur, les pompes série CP sont indiquées pour 
applications nécessitant des hauteurs moyennes élevées, 
à bas débit. 

L’absence de pulsation permet à ces pompes d’être adaptées 
pour le dosage des liquides, les pilotes en laboratoires, 
les systèmes de pulvérisation et de mesure en ligne. 

Fabriquées en barre laminée en AISI 316L (1.4404), avec 
polissage électrochimique, elles garantissent un niveau 
optimal de finition superficielle.  

Une gamme de 2 modèles avec débits jusqu’à 6 m3/h 
y hauteurs supérieures à 100 mCE.

Pression maxi au refoulement: 16 bar
Plage de température: -10°C ÷ 100°C
Vitesse maxi de rotation: 3500 rpm

Pompes à impulseur périphérique
Série CP

Pompe en version avec capot et pieds réglables en acier inox

Pompe avec moteur B34

Exécution garniture:

Garnitures mécaniques simples normalisées EN 12756, 
ISO 3069.

Matériaux des joints:

EPDM
FPM
Perfluoroelastomer
P.T.F.E. (FEP)

Raccordements:

DIN - SMS - IDF - BS / RJT - DS - CLAMP.
D’autres connections peuvent être disponibles, sur demande.

Applications

Industries alimentaires, laitières, boissons et sirops, huiles, 
liqueurs, nettoyage CIP.
Industries chimiques, solutions acides ou basiques.
Industries cosmétiques et pharmaceutiques.

Impulseur périphérique en barre la-
minée en AISI 316L (1.4404).
Sur demande disponible en alliage 
spécial en acier inoxydable antifriction.

Diseño estándar

Bombas monoetapa en versión monobloc de turbina periférica 
dedicadas al bombeo de líquidos limpios, no abrasivos y sin 
sólidos en suspensión, con una viscosidad máxima de 250 cP.

Gracias al diseño especial del cuerpo y de la turbina, las bombas 
serie CP están dedicadas a las aplicaciones con presiones media-
alta y bajos caudales.

Gracias a la falta de pulsaciones son adecuadas para la 
dosificación de líquidos, microinstalación de laboratorio, en los 
sistemas de pulverización y para sistemas de medición en línea.

Realizadas en barra laminada en AISI 316L (1.4404).
Tratamiento de pulido electroquímico para niveles óptimos de 
acabado superficial.

Una gama de 2 modelos con caudales hasta 6 m3/h y presiones 
más de 100 m.c.l.

Presión máxima en impulsión: 16 bar
Campo de temperatura: -10°C ÷ 100°C
Velocidad de rotación máxima: 3500 rpm

Bombas de turbina periférica
Serie CP

Bomba carenada y pies de altura regulable 
de acero inoxidable

Bomba con motor B34

Ejecución cierre mecánico:

Cierres mecánicos simples unificados EN 12756,  
ISO 3069.

Materiales de las juntas:

EPDM
Fluorado
Perfluoroelastómero
P.T.F.E. (FEP)

Conexiones para las bocas de unión:

DIN - SMS - IDF - BS / RJT - DS - CLAMP.
Bajo pedido disponibles otras conexiones.

Aplicaciones

Industrias alimentarias, lácteas, de bebidas y jarabes, aceites, 
licores, procesos CIP.
Industria química, soluciones ácidas y básicas.
Industria cosmética y farmacéutica.

Turbina periférica en barra laminada en 
AISI 316L (1.4404).
Bajo pedido disponible en aleación 
especial inoxidable antifricción.

Standard design 

Direktangeflanschte 1 stufige Peripheralimpellerpumpe 
für klare, nicht abrasive Flüssigkeiten ohne Feststoffe mit 
Viskositäten bis max. 250 cP.

Das spezielle Design des Pumpengehäuses und des Impellers 
eignet sich für Anwendungen mit mittleren bis hohen 
Gegendrücke und niedrigen Fördermengen.

Der pulsationsfreie Förderstrom eignet sich besonders 
zur Flüssigkeitsdosierung, Laborinstallationen, Sprüh- und 
Mengenmesssystemen.

Mit dem Produkt in Kontakt kommende Teile sind in AISI 316 L  
(1.4404) Edelstahl gewalzt und elektro-chemisch poliert um 
eine perfekte Oberfläche zu gewährleisten.

Es stehen 2 Modelle mit bis zu 6 m3/h und 100 Meter 
Förderhöhe zu Verfügung.

Maximaler Gegendruck: 16 Bat
Temperaturbereich: - 10 C bis + 100 C
Maximale Drehzahl: 3500 rpm

Peripheralpumpen
Baureihe CP

Pumpe in verkleideter Ausführung 
mit verstellbaren Füßen aus rostfreiem Stahl

Pumpe mit B34 motor

Ausführung der Dichtungen:

Mechanische Einzelndichtungen mit gemäß den Standards 
EN 12756, ISO 3069 vereinheitlichten Sitzen.

Materialien der Dichtungen:

EPDM
Fluoriert
Perfluoroelastomer
P.T.F.E. (FEP)

Mögliche Anschlüsse:

DIN - SMS - IDF - BS / RJT - DS - CLAMP.
Auf Anfrage andere Anschlüsse.

Anwendungen: 

Lebensmittelindustrie, Molkereien, Getränke und Konzen-
trate, Öle, Liköre und CIP Anwendungen.
Chemische Industrie, Säuren und Laugen.
Kosmetische und Pharmazeutische Industrie.

Pheripheraler Impeller aus 316 L  
(1.4404) Edelstahl gewalzt.
Auf Anfrage liefern wir auch spezielles 
“nicht fressendes” Edelstahl.



Esecuzione monoblocco intera-
mente in acciaio inox con motore 
ad albero speciale in acciaio inox 
AISI 316L (1.4404).

Allestimento con motore B3B14.
A richiesta l’integrazione della carenatura e 
i piedi registrabili.

ESECUZIONE “W”
TENUTA MECCANICA INTERNA

L’esecuzione standard prevede il montaggio di una 
tenuta meccanica interna immersa nel prodotto, 
alloggiata dietro la  girante in una apposita camera, 
onde garantire le giuste condizioni di lubrificazione.

ESECUZIONE “Q”
TENUTA MECCANICA DOPPIA FLUSSATA

Tenuta meccanica doppia con circolazione di liquido di 
lavaggio e raffreddamento. E’ impiegata con prodotti 
che hanno tendenza a cristallizzare, incollare, indurire, 
elevate caratteristiche corrosive, alte temperature e 
in tutti i casi ove la durata della tenuta singola interna 
è limitata. 

ESECUZIONE “WH”
TENUTA MECCANICA INTERNA

Prevede il montaggio di una tenuta meccanica interna 
immersa nel prodotto. Esecuzione protetta e bilanciata, 
con profili lineari di facile lavaggio e pulizia, ideale per 
essere impiegate in applicazioni sanitarie e alimentari. 

METALLI
X	-	 Acciaio inox AISI 316L

CARBONI
V	-	 Carbone normale
Z	-	 Carbone speciale

RESINE
5	-	 PTFE normale
F	 -	 O-RING FEP

ELASTOMERI
6	-	 Nitrile (NBR)
7	 -	 Etilene propilene (EPDM)
W - FPM per alta T
Y	-	 Fluorurato (FPM)
B	-	 Silicone
Q - Chemraz
U - Kalrez

CARBURI METALLICI
3	-	 Metallo duro saldato su 
		  inox (TUC)
R	-	 Metallo duro integrale 
 		  anticorrosione (TUC)
K	-	 Carburo di  silicio integrale 
 		  (SIC)

TENUTE MECCANICHE
CODICI MATERIALI

Closed coupled version in 
stainless steel with a special mo-
tor shaft in AISI 316L (1.4404) 
stainless steel.

Pump with B3B14 motor.
Shroud and adjustable feet available on 
request. 

“W” EXECUTION
INTERNAL MECHANICAL SEAL

The standard version has an internal mechanical seal, 
wetted by the product and fitted behind the impeller in 
a chamber to ensure correct fluid flow and lubrication 
are achieved.

“Q” EXECUTION
DOUBLE FLUSHED MECHANICAL SEAL

Double mechanical seal, for the circulation of a flushing 
and cooling liquid. Used with products that tend to 
crystallise, adhere and solidify, or are abrasive and 
corrosive. For high temperatures and when the internal 
single seal life is compromised. 

“WH” EXECUTION
INTERNAL MECHANICAL SEAL

An enhanced product wetted single mechanical seal. 
Protected and hydraulically balanced. Easily cleaned 
and therefore ideal for sanitary and food applications. 

METALS
X	-	 Stainless steel AISI 316L

CARBONS
V	-	 Normal carbon
Z	-	 Special carbon

RESINS
5	-	 Normal PTFE
F	-	 O-RING FEP

ELASTOMERS
6	-	 Nitrile (NBR)
7	-	 Ethylene propylene 		
		  (EPDM)
W - FPM for high T
Y	-	 Fluorocarbon (FPM)
B	-	 Silicone
Q - Chemraz
U - Kalrez

METAL CARBONS
3	-	 Hard metal welded on  
		  stainless steel (TUC)
R	-	 Integral anti-corrosion  
		  hard metal (TUC)
K	-	 Integral silicate carbon  
 		  (SIC)

MECHANICAL SEALS
MATERIAL CODES

Exécution monobloc entièrement 
en acier inox avec moteur à arbre 
spécial en acier inox AISI 316L 
(1.4404).

Pompe avec moteur B3B14.
Sur demande disponible avec capot et pieds 
réglables.

EXECUTION “W”
GARNITURE MECANIQUE INTERNE

L’exécution standard prévoit le montage d’une 
garniture mécanique interne immergée dans le produit, 
placée derrière l’impulseur dans une chambre prévue 
à cet effet afin de permettre les meilleures conditions 
de lubrification.

EXECUTION “Q”
GARNITURE MECANIQUE DOUBLE AVEC 
ARROSAGE

Double garniture mécanique avec circulation du liquide 
de lavage et de refroidissement. Elle est employée avec 
des produits ayant tendance à se cristalliser, coller, 
durcir, ou extrêmement corrosifs, à haute température 
et pour tous les cas où la durée de vie de la garniture 
simple interne risque d’être limitée.  

EXECUTION “WH”
GARNITURE MECANIQUE INTERNE

Prévoit le montage d’une garniture mécanique 
interne immergée dans le produit. Exécution 
protégée et équilibrée. Facilement nettoyable, elle 
est particulièrement préconisée pour les process 
sanitaires et alimentaires.

METAUX
X	-	 Acier Inox AISI 316L

CARBONES
V	-	 Carbone normal
Z	-	 Carbone spécial

RESINES
5	-	 PTFE normal
F	 -	 O-RING FEP

ELASTOMERES
6	-	 Nitrile (NBR)
7	-	 Ethylène propylène 
 		  (EPDM)
W	 -FPM haute T
Y	-	 Fluorure (FPM)
B	-	 Silicone
Q	-	 Chemraz
U	-	 Kalrez

CARBURES METALLIQUES
3	-	 Métal dur soudé sur inox  
		  (TUC)
R	-	 Métal dur intégral anticorro- 
		  sion (TUC)
K	-	 Carbure de silice inté- 
		  grale (SIC)

GARNITURES MECANIQUES
CODES MATERIAUX

Ejecución monobloc completa-
mente en acero inoxidable con 
motor con eje especial en acero 
inoxidable AISI 316L (1.4404).

Bomba con motor B3B14.
Bajo pedido disponible con carena y pies de 
altura regulable.

EJECUCIÓN “W”
CIERRE MECÁNICO INTERNO

La ejecución estándar prevé el montaje de un cierre 
mecánico interior sumergido en el producto, alojado 
detrás de la turbina en un cámara específica para poder 
garantizar las condiciones de lubrificación adecuadas.

EJECUCIÓN “Q”
CIERRE MECÁNICO DOBLE REFRIGERADO

Cierre mecánico doble con circulación de líquido 
de lavado y enfriamiento. Se emplea con productos 
que tienen tendencia a cristalizar, a adherirse, a 
endurecerse, con elevadas características corrosivas, 
altas temperaturas y en todos los casos donde la vida 
del cierre interior es limitado. 

EJECUCIÓN “WH”
CIERRE MECÁNICO INTERIOR

Está previsto el montaje de un cierre mecánico interno 
en contacto con el producto. Ejecución protegida y 
equilibrada, con perfil linear de fácil lavado y limpieza, 
ideal para aplicaciones sanitarias y alimentarias.

METALES
X	-	 Acero inoxidable 
		  AISI 316L

CARBÓN
V	-	 Carbón normal
Z	-	 Carbón especial

RESINAS
5	-	 PTFE normal
F	 -	 O-RING FEP

ELASTÓMEROS
6	-	 Nitrilo (NBR)
7	-	 Etileno-Propileno (EPDM)
W - FPM para elevada T
Y	-	 Fluorado (FPM)
B	-	 Silicona
Q - Chemraz 
U - Kalrez

CARBUROS METÁLICOS
3	-	 Metal duro soldado 
		  sobre inox (TUC)
R	-	 Metal duro integral 
 		  anticorrosivo (TUC)
K	-	 Carburo de silicio integral 
 		  (SIC)

CIERRES MECÁNICOS
CÓDIGOS DE LOS MATERIALES

Direkt angeflanschte Pumpe 
aus Edelstahl mit einer speziel-
len Motorenwelle aus AISI 316 L 
(1.4404).  

Pumpe mit motor B3B14.
Auf Anfrage in verkleideter Ausführung und 
verstellbaren Füßen gefertigt wird.

“W”-AUSFÜHRUNG
INNENLIEGENDE GLEITRINGDICHTUNG

Die Standardausführung sieht eine vom Produkt 
umspülte innenliegende Gleitringdichtung vor, die 
hinter dem Laufrad in einer eigens dazu dienenden 
Kammer sitzt, um die richtigen Schmierungsverhältnisse 
zu sichern.

“Q”-AUSFÜHRUNG
DOPPELGLEITRINGDICHTUNG MIT SPÜLUNG

Doppelte Gleitringdichtung mit Spül- und Kühlflüssig- 
keitsumlauf. Wird für Produkte verwendet, die zur 
Kristallisierung, Verklebung oder Aushärtung neigen 
bzw. ätzend oder heiss sind, d.h. für alle Fälle, in 
denen die innenliegende Dichtung eine begrenzte 
Lebensdauer besitzt. 

“WH”-AUSFÜHRUNG
INNENLIEGENDE GLEITRINGDICHTUNG

Sie sieht eine vom Produkt umspülte innenliegende 
Gleitringdichtung vor. Geschützte Ausführung und 
ausgeglichen. Leicht zu reinigen und somit ideal für 
hygienische und Lebensmittel Anwendungen.

METALLE
X	-	 Rostfreier AISI 316L

KOHLEN
V	-	 Normalkohle
Z	-	 Spezialkohle

HARZE
5	-	 PTFE normal
F	 -	 O-RING FEP

ELASTOMERE
6	-	 Nitrilkautschuk (NBR)
7	-	 Äthylen Propylen (EPDM)
W - FPM für hohe T
Y	-	 Fluor-Kautschuk (FPM)
B	-	 Silikon
Q - Chemraz
U - Kalrez

HARTMETALLE
3	-	 Hartmetall auf rostfreien  
		  Stahl gelötet (WOC)
R	-	 Voll-Hartmetall korro- 
		  sionsfest (WOC)
K	-	 Voll-Siliziumkarbid (SIC)

GLEITRINGDICHTUNGEN
WERKSTOFFCODES



Tolleranza sulle prestazioni  Q ± 8% - H ± 6%   -   Performances tolerances  Q ± 8% - H ± 6%

CSF INOX S.p.A. - Strada per Bibbiano, 7 – 42027 Montecchio E. (RE) – ITALY

N° 3965
CURVE CARATTERISTICHE

Performance curves data 29/05/13

POMPA TIPO
CP  15   n  2900/3500

giri/min

Pump type r.p.m.

TIPO N° di pale Pass. sferico Bocche tipo Bocca aspir.
DN 15Type n° of blades max. sphere max. diameter min. diameter Ports type Suction port

APERTA 36 -----   mm 74   mm ----   mm DIN 11851
Bocca mand.

DN 15Discharge port

GIRANTE   ---------   Impeller

 max  min

CARATTERISTICHE DI FUNZIONAMENTO CON ACQUA PULITA A 20 °C   –   PESO SPECIFICO   1 Kg/dm³

Curves show performance with clear water at 70 °F   –   Specific gravity   1 Kg/dm³
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Tolleranza sulle prestazioni  Q ± 8% - H ± 6%   -   Performances tolerances  Q ± 8% - H ± 6%

CSF INOX S.p.A. - Strada per Bibbiano, 7 – 42027 Montecchio E. (RE) – ITALY

N° 3966
CURVE CARATTERISTICHE

Performance curves data 29/05/13

POMPA TIPO
CP  25   n  2900/3500

giri/min

Pump type r.p.m.

TIPO N° di pale Pass. sferico Bocche tipo Bocca aspir.
DN 25Type n° of blades max. sphere max. diameter min. diameter Ports type Suction port

APERTA 32 -----   mm 80   mm ----   mm DIN 11851
Bocca mand.

DN 25Discharge port

GIRANTE   ---------   Impeller

 max  min

CARATTERISTICHE DI FUNZIONAMENTO CON ACQUA PULITA A 20 °C   –   PESO SPECIFICO   1 Kg/dm³

Curves show performance with clear water at 70 °F   –   Specific gravity   1 Kg/dm³
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CURVE CARATTERISTICHE

“V”
ESECUZIONE 
STANDARD

“W”
ESECUZIONE 

CON BOCCHE ORIZZONTALI

“U”
ESECUZIONE 

CON BOCCHE VERTICALI

PERFORMANCE CURVES

“V”
STANDARD

EXECUTION

“W”
VERSION 

WITH HORIZONTAL PORTS

“U”
VERSION 

WITH VERTICAL PORTS

ELASTOMERES
6	-	 Nitrile (NBR)
7	-	 Ethylène propylène 
 		  (EPDM)
W	 -FPM haute T
Y	-	 Fluorure (FPM)
B	-	 Silicone
Q	-	 Chemraz
U	-	 Kalrez

COURBES CARACTERISTIQUES

“V”
EXECUTION 
STANDARD

“W”
EXECUTION 

AVEC RACCORDEMENTS
HORIZONTAUX

“U”
EXECUTION 

AVEC RACCORDEMENTS
VERTICAUX

CURVAS CARACTERÍSTICAS

“V”
EJECUCIÓN
 ESTÁNDAR

“W”
EJECUCIÓN

CON BOCAS HORIZONTALES

“U”
EJECUCIÓN

CON BOCAS VERTICALES

LEISTUNGSKURVEN

“V”
STANDARD 

AUSFÜHRUNG

“W”
AUSFÜHRUNG MIT 

HORIZONTALEN ANSCHLÜSSEN

“U”
AUSFÜHRUNG MIT 

VERTIKALEN ANSCHLÜSSEN
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Tutte le indicazioni, i dati e le raffigurazioni (comunque eseguite) 
riportate nella presente pubblicazione sono indicative e non vinco-
lanti. C.S.F. INOX non assume garanzia od obbligazione alcuna per 
l’utilizzo del presente documento e per le informazioni in esso ripor-
tate. In particolare non garantisce omissioni od errori dei dati e dei 
disegni qui riportati. Si precisa che i dati tecnici, le informazioni e le 
raffigurazioni  riportate nel presente documento mantengono un 
valore puramente indicativo ed approssimativo. C.S.F. INOX si riserva 
in qualsiasi momento e senza preavviso di modificare i dati, i disegni e 
le informazioni riportate nel presente documento.

DIMENSIONI D’INGOMBRO

Pompa tipo Motori Kw DNa DNm A B C D E F G H K K’ I J J’ L

CP 15
1,1
1,5
2,2

15 15 32 107 90,5 270 140 400

35°

158 400 433 63,5 221,5 361

302,5

CP 25
2,2

25 25 39
104,5

107
270 140 402 158 400 440

76
234 361

3 96 315 154 472 170 450 510 246 3714

Pompa tipo Motori Kw DNa DNm A B C D E E’ F G H K ØR I J

CP 15
1,1
1,5
2,2

15 15 32 179 90,5 125 140 170 362

35°
90

395 10 63,5 218

CP 25 2,2
25 25 39

176
107

125 140 170 365 400 10
76

246

CP 25 3 183,5 140 160 193 411 100 450 12 2654

Misure non impegnative - DN = Raccordo femmina DIN 11851 - esec. con motori standard IEC - EN

Misure non impegnative - DN = Raccordo femmina DIN 11851 - esec. con motori standard IEC - EN

Bocche orizzontali
I C

CP 15 60,5 157,5
CP 25 72 202,2

Bocche verticali
I C

CP 15 85,5 77,5
CP 25 107 90,5

VERSIONI BOCCHE

ORIZZONTALI VERTICALI
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All the instructions, data and representations (in whatever way exe-
cuted) listed in this publication are indicative and do not binding. C.S.F. 
does not stand surety or undertake any obligation for the utilisation 
of this document and for the information contained. In particular, it 
does not guarantee against omissions or errors of the data and dra-
wings here indicated.
Notice that the technical specifications, information and representa-
tions in this document are merely indicative and approximate.
C.S.F. INOX reserves the right at any moment and without notice to 
modify the data, drawings and information indicated in this document.

OVERALL DIMENSIONS

Pumps Motors Kw DNa DNm A B C D E F G H K K’ I J J’ L

CP 15
1,1
1,5
2,2

15 15 32 107 90,5 270 140 400

35°

158 400 433 63,5 221,5 361

302,5

CP 25
2,2

25 25 39
104,5

107
270 140 402 158 400 440

76
234 361

3 96 315 154 472 170 450 510 246 3714

Pumps Motors Kw DNa DNm A B C D E E’ F G H K ØR I J

CP 15
1,1
1,5
2,2

15 15 32 179 90,5 125 140 170 362

35°
90

395 10 63,5 218

CP 25 2,2
25 25 39

176
107

125 140 170 365 400 10
76

246

CP 25 3 183,5 140 160 193 411 100 450 12 2654

Dimensions not binding - DN = DIN 11851 male threaded connections with standard IEC/EN motors

Dimensions not binding - DN = DIN 11851 male threaded connections with standard IEC/EN motors

Horizontal ports
I C

CP 15 60,5 157,5
CP 25 72 202,2

Vertical ports
I C

CP 15 85,5 77,5
CP 25 107 90,5

PORTS VERSIONS

HORIZONTAL VERTICAL

D
C

AT
LC

PF
 0

3/
18Toutes les indications, les données et les représentations (exécutées 

de toutes façons) reportées dans cette publication sont indicatives et 
ne sont pas contraignantes. C.S.F. INOX n’assume aucune garantie, ni 
obligation, sur l’exploitation de ce document ni sur les informations 
qu’il reporte. En particulier, C.S.F. INOX ne répond pas des omissions 
ou des erreurs des données et des dessins reportés ici. Il est précisé 
que les données techniques, les informations et les représentations 
reportées dans ce document ont seulement une valeur purement 
indicative et approximative. C.S.F. INOX se réserve le droit de modi-
fier à tout moment et sans préavis les données, les dessins et les 
informations reportées dans ce document.

DIMENSIONS D’ENCOMBREMENT

Pompe Moteurs 
Kw DNa DNm A B C D E F G H K K’ I J J’ L

CP 15
1,1
1,5
2,2

15 15 32 107 90,5 270 140 400

35°

158 400 433 63,5 221,5 361

302,5

CP 25
2,2

25 25 39
104,5

107
270 140 402 158 400 440

76
234 361

3 96 315 154 472 170 450 510 246 3714

Pompe Moteurs 
Kw DNa DNm A B C D E E’ F G H K ØR I J

CP 15
1,1
1,5
2,2

15 15 32 179 90,5 125 140 170 362

35°
90

395 10 63,5 218

CP 25 2,2
25 25 39

176
107

125 140 170 365 400 10
76

246

CP 25 3 183,5 140 160 193 411 100 450 12 2654

Mesures non contractuelles - DN = Raccords femelle DIN 11851 - Exécution avec moteur standard IEC - EN

Mesures non contractuelles - DN = Raccords femelle DIN 11851 - Exécution avec moteur standard IEC - EN

Raccordements horizontaux
I C

CP 15 60,5 157,5
CP 25 72 202,2

Raccordements verticaux
I C

CP 15 85,5 77,5
CP 25 107 90,5

VERSIONS RACCORDEMENTS

HORIZONTAUX VERTICAUX

D
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PE
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3/
18Todas las otras indicaciones, datos y representaciones realizadas 

que incluye la presente publicación son indicativos y no constituyen 
ningún vínculo. C.S.F. INOX no acepta ninguna garantía ni obligación 
por la utilización del presente documento, por lo que se refiere a 
la información aquí incluida. Pero sobretodo declina cualquier tipo 
de responsabilidad por omisiones y/o errores en los datos y dibujos 
del documento. Se precisa que los datos técnicos, la información y 
las representaciones incluidas en el presente documento son de  un 
valor puramente indicativo y aproximado. C.S.F. INOX se reserva el 
derecho de poder modificar los datos, los dibujos y la información 
del presente documento en cualquier momento y sin necesidad de 
aviso previo.

DIMENSIONES

Bomba tipo Motores 
Kw DNa DNm A B C D E F G H K K’ I J J’ L

CP 15
1,1
1,5
2,2

15 15 32 107 90,5 270 140 400

35°

158 400 433 63,5 221,5 361

302,5

CP 25
2,2

25 25 39
104,5

107
270 140 402 158 400 440

76
234 361

3 96 315 154 472 170 450 510 246 3714

Bomba tipo Motores 
Kw DNa DNm A B C D E E’ F G H K ØR I J

CP 15
1,1
1,5
2,2

15 15 32 179 90,5 125 140 170 362

35°
90

395 10 63,5 218

CP 25 2,2
25 25 39

176
107

125 140 170 365 400 10
76

246

CP 25 3 183,5 140 160 193 411 100 450 12 2654

Cotas aproximadas – DN = Rosca macho DIN - 11851 – Ejec. con motores estándar IEC-EN

Cotas aproximadas – DN = Rosca macho DIN - 11851 – Ejec. con motores estándar IEC-EN

Bocas horizontales
I C

CP 15 60,5 157,5
CP 25 72 202,2

Bocas verticales
I C

CP 15 85,5 77,5
CP 25 107 90,5

VERSIONES BOCAS

HORIZONTALES VERTICALES

D
C

AT
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PD
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3/
18Alle in dieser Publikation enthaltenen Anleitungen, Angaben und 

Darstellungen (in welcher Form auch immer) sind als unverbindliche 
Hinweise zu betrachten. Die Firma C.S.F. INOX übernimmt keine 
Garantie und Verpflichtung für den Gebrauch dieser Unterlagen und 
die darin enthaltenen Informationen. Insbesondere wird für Auslas-
sungen oder Fehler in den hier enthaltenen Angaben und Zeichnun-
gen keine Garantie geleistet. Es wird darauf hingewiesen, dass die in 
diesen Unterlagen enthaltenen technischen Daten, Informationen und 
Darstellungen als rein richtungweisend und angenähert zu betrachten 
sind. C.S.F. INOX behält sich jederzeit und ohne Vorankündigung 
Änderungen an den Daten, Zeichnungen und Informationen vor, die 
in diesen Unterlagen enthalten sind.

ÄUßERE ABMESSUNGEN

Pumpentyp Motoren 
Kw DNa DNm A B C D E F G H K K’ I J J’ L

CP 15
1,1
1,5
2,2

15 15 32 107 90,5 270 140 400

35°

158 400 433 63,5 221,5 361

302,5

CP 25
2,2

25 25 39
104,5

107
270 140 402 158 400 440

76
234 361

3 96 315 154 472 170 450 510 246 3714

Pumpentyp Motoren 
Kw DNa DNm A B C D E E’ F G H K ØR I J

CP 15
1,1
1,5
2,2

15 15 32 179 90,5 125 140 170 362

35°
90

395 10 63,5 218

CP 25 2,2
25 25 39

176
107

125 140 170 365 400 10
76

246

CP 25 3 183,5 140 160 193 411 100 450 12 2654

Unverbindliche Maßangaben - DN = Gewindestutzen DIN 11851 – Ausf. mit Standardmotoren IEC - EN

Unverbindliche Maßangaben - DN = Gewindestutzen DIN 11851 – Ausf. mit Standardmotoren IEC - EN

Horizontale Anschlüsse
I C

CP 15 60,5 157,5
CP 25 72 202,2

Vertikale Anschlüsse
I C

CP 15 85,5 77,5
CP 25 107 90,5

ANSCHLUSSMÖGLICHKEITEN

HORIZONTAL VERTIKAL
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